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CAPTA, DE rEClU 7 DE DICIWBE DE 1988, DIBIOIDA AL 
EWREZARIO QMnRAL POB EL BBPBESEISTABTE PEUMUENTE 

DEL IBAQNlTEtlL6llACIOlVBSUNIDAS 

.-. 
Siguiando in8truooioasr & mi gobieran, tengo 01 horot & trammitirla adjunto 

una oarta de feoha 6 da díoiaabr~ de 1968 del Dr. Akram al-Uítri, Preridonta del 
Comiti Pormuwnt* do1 Irsp rnoargado de lu Víctima8 da Guarra, dirigida 8l 
Sr. ComaXi Ewarruga, Pruidmtr do1 Coait¿ Intaraaoiorrrf da la Crus Boj& 
relativ8 a 108 pririowror de guerra. 

Lo rumgo gua l 8ta oarta y 8u anexo ao di8tribUyaU 000 doowwto deI Conwjo 
da Seguridad. 
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Tengo el honor de informarle de que la carta que le dirigió el 29 de noviembre 
de 1988 el Ministro de Relaciones Exteriores del Irán relativa al intercambio de 
prisioneros de guerra enfermos y heridos ha sido señalada a nuestra atención. Debo 
aclararle que dicha carta aontiene falsedades y mentiras con arreglo a las cuales 
el Ministro irani pretende que es el Iraq quien ha violado el acuerdo sobre el 
intercambio de prisionero6 de guerra enfermos y heridos cuyos nombrea constan en el 
Comité Internacional de la Crua Roja en una lista firmada en Ginebra el ll de 
noviembre de 1988, Esta maniobra refleja el criterio adoptado por el r¿gimen 
iraní, que consiste en la mentira y la duplicidad aon el fin de engañar a la 
opinión públiaa iraní y mundial. 

Como usted labe, fueron las autoridades iraníes las que violaron el acuerdo, 
primero retrasando deliberamente el aomienoo del interaambio durante dos dias y 
luego procediendo, con enga%o manifiesto, a reducir las cifras convenidas GGII 
respecto a cada uno de loa grupos de prisioneros enfermos y heridos que babia de 
entregar el Irán conforme al acuerdo, ea decir, 115 al día, a menos de la mitad 
(52 y 511, inventando para ello exauaaa totalmente ilegaler, al pretender que 
habían liberado a algunos de ellos y que otros se estaban recuperando, sin 
presentar ningún documento en apoyo de esas afirmaciones. Con su actuación, el 
Irdn tiene la intención de equiparar el intercsmbio en lo que a las cifras se 
refiere (52 frente a 411, mientras que el acuerdo as basaba en el intercambio de 
todos loa prisioneros enfermos y heridos sin tener en cuenta su número. 

como hemos aefialado, las autoridades iraníes no han presentado ningún 
documento oficial por escrito que oonfirma las e%cuaaa que han dado. Esas excusas 
no han contado con el respaldo del Comit¿ Internacional de la Crua Roja (CICR), el 
cual no ha podido entrevistar a los prisioneros que Ir&1 afirma haber puesto en 
libertad, en contra de lo dispuesto en el Convenio de Ginebra. Por esa rasón, 
hemos pedido al CICR que nos suministre loa documentos necesarios que demuestren 
que algunos de loa prisioneros enfermos y heridos han sido liberados y que otros se 
recuperan de enfermedades gravea y crónicas, como se establece en el anexo 1 del 
Convenio de Ginebra de 1949 relativo al trato de loa prisioneros de guerra. 
También hemos pedido que el Irán entregue el numero convenido de prisioneros 
iraquíes enfermos y  heridos de conformidad con el acuerdo suscrito por la parte 
iraní, para que el Iraq pueda, en reciprocidad, repatriar el número correspondiente. 

Las autoridades iraníes, tras nuestra petición de que suministraran documentos 
oficiales BD relación con la falta de más de la mitad de los prisioneros enfermos y  
heridos que habrían de repatriarse cada día, decidió, en violación del acuerdo, 
suspender el canje de prisioneros enfermos y  heridos al IIuedar al descubierto la 
falsedad de su actuación. Por consiguiente, debe recaer sobre ellas la total 

responsabilidad por esa decisión. 

El Gobierno de la República del Iraq reitera una vez más que esta totalmente 

dis;uesto a acatar el acuerdo relativo al canje de prisioneros enfermos y heridos 
seg=n las cifras estipuladas en él e insta al Comité Internacional de la Cruz Roja, 

a las Naciones Unicias y a la comunidad internacional a que presionen al Irán para 
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que oumpls el aowrdo al raapaoto que fird en Giacbrs, deniata CIS tratar esta 
awatibn humanitaria do una manara Calar son la intenoibn de utilioar a 108 
prisioneros oomo una oarta politios, proarda de inmediato al canja completo de 
todoa lor prisioneros de guerra, los repatríe y ponga fin a bu sufrimiento y a la 
angustia de au8 familiar en oumplimiento del tercer Convenio de Ginebra de 1949 
relativo al trato 80 los prisioneros de guerra. 

(-1 Dr. Akram AL-WITBJ 
Preaidanta 

Conitd Permanente da 
Víctima8 da Guerra 
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